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1. llenb ¥ 3a1a44 JHCUHILIHHbBI

‘TIPUBUTH KOMILIEKC HEOOXOAMMBIX HABBIKOB M YMEHHUH TSI TOHUMAHHUS U HHTEPIIPETALMH TEKCTa
MO COACPIKAHHIO, MEPBOHAYATBHOTO JEKCHUYECKOrO M IpPaMMATHYECKOTO aHAIHM3a S3BIKOBBIX (OpPM B
TEKCTC HA YPOBHE CIIOBA, CTOBOCOUCTAHUS U MPEATOKCHHS.

* pa3BUBATh HABBIKK M YMEHHS aHATHM3UPOBATD XY J0/KCCTBEHHbIH TEKCT.

3asaun AMCUHIIHHDI:

OCMBICIICHHE XYJOXKECTBCHHOTO TEKCTA KaK CTPYKTYPHOTO CIHHCTBA SJACMCHTOB, KOTOPBIC

CITY>KaT PACKPBITHIO TEMATHYECKOTO COACPIKAHMS IMTEPATYPHOTO MPOU3BEACHHUS;

: Hayql/ITb BOCHPHHTI/HO SA3BIKOBBIX Cpe,E[CTB H HUX ’PO'-[HOM_V TIMOHUMAaHHK) B WKCTC;

* HAYYUTh U3BJICKATH MOJTHYIO (PaKTHICCKYK HHPOPMALIMIO, COACPIKALIYOCS B TEKCTE,

* HAYYUTb OCMBICTICHHUIO U3BICUEHHON HH(POPMALIUH;

*O3HAKOMHTD C PA3TMYHBIMU BHAAMH YTCHHS. OPOCMOTPOBBIM, O3HAKOMHUTEIbHBIM, H3YUYAROIIHUM,
TMOUCKOBBIM .

* O3HAKOMMTH 0OYHAIOIUXCSIOB C TBOPYCCTBOM H3BECTHBIX MUCATCACH AHIITHH H AMCPUKH,

* HAYYHTH 3JICMEHTAM JTHUTCPATYPHOTO H CTHIHCTUYCCKOTO QHATH3A XY A0KECTBCHHOTO TEKCTA.

2. Mecro aucuuminnst B crpykrype OOIl 6akanaBpuara.

Jucuunaunaa oTHOCHUTCS K 0a30Bo# yactu aucuurmiua Moayaei b1.65.05.03 u uuraercs ¢
3 o 8 cemecTphl.

TpeOGoBanusi K BXOAHBIM 3HAHHMSM, YMECHHAM M KOMICTCHLMAM OOYUArOIIErocs: Asi YCIEIHOro
OBIAACHUS YICOHOH JUCUMIUTHHON OOyHarOMMHCs JO/KeH 00maaate 0a30BbIM 00LICYHOTPEOUTEIBHBIM
BOKaOyJIsipOM, 3HATh OCHOBHBIE I'PAMMATHYCCKHE NMPABU/IA AHITIMICKOTO SI3bIKA U YMETh MX UCIIOIb30BATh
B pEYH, BIAJCTh TMPOM3HOCUTCIBHBIMH OCHOBAMHM HM3y4acMOro S3bIKa, BJIAJACTh HaBbIKAMH
NOATOTOBICHHOM YCTHOM U MHCbMEHHOH PEUH.

Hucupminea «JIMHrBHCTHYCCKUH aHANU3 XyJOXKECTBEHHOTO TEKCTA MEPBOTO HHOCTPAHHOTO
(aHrIMICKOrO) SI3BIKA» HAMPABICHA HA (JOPMHPOBAHME CHUCTEMBI JTHHTBHCTHUCCKHUX 3HAHMI, HABBIKOB
MOHOJIOTHYECKOM M AHATOTHYCCKOM peun (Ha MATCPHAIC YTCHUS M QHATH3A XVI0KCCTBCHHOTO TCKCTA),
NEPBUYHOTO JTMHIBOCTHIIMCTHYECKOrO AHAIHM3a, NMHCbMEHHOTO AHHOTHPOBAHUS M KOMMEHTHPOBAHMS,
NPEACTABSIIOICH COOOH OCHOBY s Pa3BUTHUS W COBCPIICHCTBOBAHUS MPOGECCHOHATBHBIX
KOMIICTCHIIMI OaKanaBpa THHIBHCTHKH.

3. TpeGoBaHHs K YPOBHI) 0CBOCHHS COACPIRAHHS AHCUHILIHHBI

[Mpouecc wu3yyeHMS AUCLMIUIMHBI HAMpPaBICH HAa (OPMHUPOBAHHE 3IEMEHTOB CIICAYIOIIHX
komnereHunii B coorBerctBir ¢ PTOC BO u OOIlT BO no wampasnenuio noarotoku 45.03.02
Jluvreuctuka, npoduiab MOAroTOBKH «TeopHs M METOAMKA MNMPENOJABAHHMS HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB H
KyJIbTVP (AHITHHCKHI U HEMCLKHI SI3BIKH)»

OK-7 BIQJCET KYIbTYPOH MBIIIIICHHS, CHOCOOEH K aHanusy, o0o00wmeHuo uHpOpMaLmu,
MOCTAHOBKE LENCH M BBIOOPY MYyTEH HX JAOCTHXKCHMS, BIAJCET KYJIbTYPOH YCTHOH H
MHCBMEHHOH PEUH;

OIIK-3 BIIAJICHAE CHUCTEMOM JIMHIBHCTHYCCKUX 3HAHMM, BKIIOYAOUICH B ceOs 3HAHHWE OCHOBHBIX
(hoHETHUECKUX, JEKCHYECCKUX, TPAMMATHUCCKHUX, CIOBOOOPA30BATCIbHBIX SIBICHHH |
3aKOHOMEPHOCTEH  (DYHKLMOHHPOBAHMSI ~ W3YY4aeMOTrO0  HMHOCTPAHHOTO  SI3BIKA, €TI0
(OVHKLHOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTEH,

OIK-6 BIQJCHHE OCHOBHBIMH CMOCOOAMH BBIPDAKCHHUS CEMAHTHUYCCKOM, KOMMYHHMKATHBHOH H
CTPYKTYPHOH NPEEMCTBEHHOCTH MEXKAY YaCTIMH BbICKA3bIBAHUS - KOMITO3HULIMOHHBIMU
JIEMEHTAMH TEKCTa (BBCACHHUE, OCHOBHAs YacTh, 3aKIIOYCHHE), CBEPX(PazoBbIMU
©AMHCTBAMH, MPEATOKCHHSIMH;

OIIK-7 CITOCOOHOCTh CBOOOJHO BbIpa)kaThb CBOH MBICIIH, AACKBATHO HCIOJIb3V paSHOO6pa3HbIC
SI3BIKOBBIC CPEACTBA C LC/IBIO BbLIACIICHHS pe.TlCBaHTHOﬁ l/lH(l)OpMaL[HHl

OIIK-13 | cmocoGHOCTS PaboTaTh ¢ ACKTPOHHBIMH CIOBAPSIMH U JPYTHMHU SICKTPOHHBIMH PECYpCaMu
JUISL PELICHUS JINHIBUCTHYECKHIX 32,124,

OIIK-20 | cmocobHOCTs pemare CTAHAAPTHRIC 337a4ud NPO(EeCCHOHATBPHON ACATCIBHOCTH HA OCHOBE
uH(POPMATHOHHOW U OHOIHOTpaPUUECKON KyIbTYpPel ¢ NPUMEHCHHEM HH()OPMALMOHHO-
JHHIBUCTHUECKUX TEXHOMOTMH M C YYETOM OCHOBHBIX TpeOOBaHUH HH(OPMALHOHHOM
0€30MacHOCTH.

IK-5 CIIOCOOHOCTh KPHTHYCCKH aHATH3UPOBATh VUCOHBIH MPOLIECC H YUCOHBIC MATEPUATIBI C TOUKH
3peHust uX 3P PEKTHBHOCTH,

I1K-6 crocoOHOCTh (O (PEKTHBHO CTPOHUTH VUEOHBIH MPOLECC, OCYIISCTBISIS MEAArOTHYECKYIO
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JACATCIPHOCTE B OOPA30BATE/IbHBIX OPTraHM3ALMIX JOIIKOJBHOTO, HAYAIBHOTO OOLIETO,
OCHOBHOTI'O 06LlICI‘0, CPCAHCTO 06LI.ICI‘0 H CPECAHCTO l'lpO(])CCCHOHaﬂbHOFO O6paBOBaHHﬂ, a
TAKKE AOINOJHHUTCIBHOIO [ITHHIBUCTHYCCKOIO 06paBOBaHHﬂ (BKIIK)‘laSI JAOIMOJTHHUTEIBHOC
oOpa3oBaHHE ACTEH M B3POCIBIX H JOTOJHUTEIBHOE MPO(PecCHOHATBEHOE 00pa30BaHKE) B
COOTBCTCTBUHU C 3ajavaMH KOHKPCTHOI'O }"-166}{01‘0 Kypca H YCIOBHIMH O6_\-"lCHHﬂ
PIHOCTpaHHbIM SI3BIKAM .

[1K-23 CrOCOOHOCTh HCHONB30BATh MOHATUHHBIA anmapaT (uaocoduu, TEOPCTHUCCKOH U
NPUKIAQAHONH  JTHHIBUCTHKHM,  TNEPEBOJAOBCIACHMSA,  JIMHTBOAMJAKTHKH W TEOPUH
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALHMHU A5 PCLICHHS TPO(ECCHOHATIBHBIX 33,24,

I1K-24 CMOCOOHOCTh BBIABHTATh IHMOTE3bI W MOCJCAOBATC/IBHO PA3BHBATh apPryMEHTALMIO B HX
3aLIUTY

IK-25 BIQJICHUC OCHOBAMHU COBPEMEHHBIX METOJOB HAYUHOTO HCCICAOBAHUS, HHPOPMALMOHHOM
1 OudnHorpaduIeCKOi KyIbTYPOM;

IK-26 BIQJCHUC CTAHIAPTHBIMH MCTOJUKAMH TOMCKA, aHanmu3a u o0paboTku Matepuana
HUCCIICAOBAHHUSI,

IK-27 CHOCOOHOCTh OLICHUTh KA4yeCTBO MCCJICIOBAHHMS B JAaHHOM NpeAMETHOM obiacTw,

COOTHECTH HOBYIO HMHQOPMALHMIO € YXKE HMMCIOLICHCS, JOTHMYHO M TOCICIOBATCIBHO
NPEACTABHTD PE3VIbTAThl COOCTBEHHOTO HCCICIOBAHMSI.

B pesyapTaTe H3y4eHMS JUCHHUILTHHBI OOYYAIOLIHICS JOMKCH:

3namep: MUHMMATBHBIH JICKCHYECKHIT MaTepHal HAa OCHOBE YHTACMOrO TPOM3BEICHUS,
ouorpadun nucateneit U3yHaeMoro MpPOU3BEICHHUS, ¢ OCHOBHBIMH PEUCBBIMH 00Pa3LaMH, YCTOHIHBBIMH
000pOTaMH, HAHOMAMH.

Yyemp: ananu3upoBaTh pasTHYHBIC CHUTYALUH M3 TEKCTA, COCTABIATh XaPAaKTEPUCTHKH TepPOCB,
COCTAB/ISITh CHHOHMMHYCCKUE PsAbl, OOCY/KIATh OTACIBHBIC ACTCKTH MPOHM3BEACHHS C OMOPOi Ha
MPEAIaracMbii JEKCHYECKHA MUHUMYM;

Hyemo nagviku: MOHOIOTHUYCCKOW M AHAIOTHYCCKOH peud (HA MATCPHAIC YTCHHS M AHAIHM3A
XYIOXKECTBEHHOTO  TEKCTA),  MEPBHYHOTO  JIMHFBOCTHIMCTHYCCKOTO — QHAIH3d,  MHCBMEHHOTO
AHHOTHPOBAHMS ¥ KOMMCHTHPOBaHHS (COUMHCHUS U JOK/IAIBI);

o Braoems: xynpTypod yCTHOM W TNHCPMEHHOM pE4H, pearupys Ha yCIOBHA
KOMMYHUKATHBHOM CUTYALHU, MPUEMaMH 00pabOTKH a1anTHPOBAHHBIX U AYTCHTHYHBIX TCKCTOB (AaHAIN3,
0000LICHHE, CMBICTOBAsT HHTCPIPETALMS, HM3BICUCHHEC BAKHOM HH(OPMALNH), MPOH3HOCHTCIBHBIMH
HaBBIKAMH, TO3BOJSIOIUMH C OONBIICH HMHTOHALMOHHOM BBIPA3UTEIBHOCTBIO M OLICHOYHOM
SMOLHUOHATBHOCTBH)  OCYLICCTBIIATH KOMMVHHKAIUKO, JOCTATOYHBIM  AKTHBHBIM 151 MAaCCHBHBIM
BOKAOYIsIpOM

OO6yuaromuiics, H3yYHBIIHH AUCIMIUTHHY «JIMHBUCTHUYCCKUH aHAIN3 XV10/KECTBEHHOTO TEKCTA
MEPBOTO MHOCTPAHHOTO $I3bIKA» MOATOTOBICH K PEIICHHUIO MPO(ECCHOHATBHO-00PA30BATEIBHBIX 331a,
COOTBETCTBYIOIIMX €r0 KBATH(HKALH, YTO MPEANONAracT VMEHHE CTPOUTh 00pPa30BaTeIbHBIN MpoLecc,
HCTIO/b3YS 3HAHUE HHOCTPAHHOTO A3bIKA KAaK CPEACTBO MEKKYIIBTYPHOI'O B3aUMOCHCTBHSI

4. CTpyKTypa H coaepRaHHe JHCLHILTHHBI
4.1 PacnpegesienHe TpyAOEMKOCTH B 3.e./4acax mo BHAAM ayJHTOPHOH H CAMOCTOSITE/IbHOMH
paGoThI 00y4AKOLUMXCS 110 CeMecTpam:

KonuuecTtso uacos
B ToMm uncae ®dopma
Cemect | Tpyaoemko A
VAUTOPHBIX HTOTOBOTO
P G JIab IMpakTiy Lanpo, KOHTPOJIS
3.€./9achl Bceero Jexumii ‘ p ' padoThI
pao. 3aH

3 2/72 72 52 20

4 3/108 108 36 72

5 3/108 108 42 30+36 JK3aMEH

6 3/108 108 72 36 3Q4eT

T 3/108 108 32 56 3a4eT

8 2/72 72 30 6+36 9K3aMEH




| Wiroro | 16/576 | 576 | [284 | [ 292 |
4.2 Pacnpedeienue 61006 y4eOHOIl padomsl U ux mpyooémMKoCmu no pazoeiam OUCHURIUHDL.
Koaunuecrso uacos
Ne HaumeHnoBanue pasjenios
Jonnis Bcero AyauropHasi padora Bueayn.
padora
a (m  [ap | <P
1 “One coat of white”, H. A. Smith 17 12 3
2 “Appointment with love™, S. I |17 12 3
Kishor
3 “Salvatore”, W. Somerset Maugham | 17 12 5
4 “The Verger”, W. S. Maugham 21 16 5
5 “A canary for one”, E. Hemingway | 36 12 24
6 “The dinner party”, N. Monsarrat 36 12 24
7 0. Wild “The Selfish Giant™, 36 12 24
8 “The gift of the magi”, O.Henry 19 12 7
9 “Last Leaf” by O.Henrv 20 12 8
10 “Story of an hour” by K. Chopin 17 10 7
11 “A Cup of Tea” by K. Mansfield 16 8 8
12 “The Pimienta Pancakes” by [ 16 4 4
O Henry
13 “The Guilty Party” by O.Henry 20 6 4
14 “The cop and the anthem™ O.Henry | 72 6 4
15 “The unknown quantity” O.Henry 4 4
16 “The Picture of Dorian Gray™ by O. | 25 52 20
Wilde
17 Oscar Wilde’s tales:"The Happy | 25 10 15
Prince
18 Oscar  Wilde's  tales: “The | 58 10 15
Nightingale and the Rose™
19 W.S. Maugham™ Theatre™ 14 32 26
20 W.S.  Maugham “Gigolo and |14 16 3
Jigollette™
21 W.S. Maugham “Mr Know-all” 8 14 3
Ok3ameH no pasaenam 1-11 | 36 36
Jk3ameH no pasaeaam 12-20 | 36 36
Hroro: 576 284 292
14. “The Cop and the Anthem” by O.Henry
15. “The unknown quantaty” ” by O.Henry
4.3 Temamuueckuii n1an no euoam y4eonoii desmeibHocmu
JlaGopaTopHbie 3aHSTHSI.
Ne Homep pazgena | O0bém Tema NpaKTHYECKOr0 3AHATHS YuebHo-
AHCLHILIHHBI 4acoB HATJIsIAHBIe
n/n 1noco0Hs
3 cemecmp
1. “One coat of white» H. A, Smith’s biography. Reading and “English
H. A. Smith comprehension through reading™
“One  coat  of Word study. Lexical exercises “English
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2 white”, H. A. through reading™
Smith
3. “One  coat of Lexical exercises. Retelling the story on “English
white”, H. A. the part of the characters. Summary of the | through reading™
Smith story.
4, “One  coat of Theme, idea, type of the story, mood, “English
white”, H. A. Person narration. Discussion on the | through reading™
Smith proverbs
5 “One  coat of Plot of the story/ character sketches. “English
white”, H. A. through reading™
Smith
6. “One  coat of Literary and stylistic analysis. Test
white”, H. A.
Smith
Zs “Appointment with S. I. Kishor’s biography. Reading and | “English through
love”, comprehension reading”
8. “Appointment with Word study. Lexical exercises “English through
love™, S. 1. Kishor reading”
9. “Appointment with Lexical exercises. Retelling the story on | “English through
love™, S. I. Kishor the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
10. “Appointment with Theme, idea, type of the story., mood, | “English through
love™, S. I. Kishor Person narration. Discussion on the | reading™
proverbs
11. “Appointment with Plot of the story/ character sketches. “English through
love™, S. 1. Kishor reading”
12. “Appointment with Literary and stylistic analysis. Test
love™, S. I. Kishor
13. “Salvatore™, W. W. Somerset Maugham’s biography. | “English through
Somerset Reading and comprehension reading”
Maugham
14. “Salvatore™, W. Word study. Lexical exercises. Retelling | “English through
Somerset the story on the part of the characters. | reading™
Maugham Summary of the story
15. “Salvatore™, W. Lexical exercises. Theme, idea, type of the | “English through
Somerset story, mood. Person narration. Discussion | reading™
Maugham on the proverbs
16. “Salvatore™, W. Plot of the story/ character sketches “English through
Somerset reading™
Maugham
17. “Salvatore™, W. . Literary and stylistic analysis “English through
Somerset reading™
Maugham
18. “Salvatore™,  W. Test “English through
Somerset reading™
Maugham
19. “The Verger”. W. Words study. Reading and comprehension | “English through
S. Maugham reading”
20. “The Verger”, W. Lexical exercises. Retelling the story on | “English through
S. Maugham the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
21. “The Verger”., W. Theme, idea, type of the story, mood. | “English through
S. Maugham Person narration. Discussion on the | reading™
proverbs
22. “The Verger”., W. Plot of the story/ character sketches. “English through

S. Maugham

reading”




23. “The Verger”, W. Literary and stylistic analysis.
S. Maugham
24, “The Verger”. W. Discussion on the problems touched upon
S. Maugham in the story
25, “The Verger”, W. Revision test.
S. Maugham
26. Revision lesson
Hroro: 52
4 cemecmp
1. “A canary E. Hemingway’s biography. Words study. [“English through
for one” E. Reading and comprehension reading”
Hemingway
2 “A canary Lexical exercises. Retelling the story on [“English through
for one”, the part of the characters. Summary of the | reading™
E. story.
Hemingway
3 “A canary Theme, idea, type of the story, mood, [“English through
for one’”, Person narration. Discussion on the | reading™
E. proverbs
Hemingway
4, “A canary Plot of the story/ character sketches. “English  through
for one’”, reading”
E.
Hemingway
5. “A canary Literary and stylistic analysis. “English through
for one”, reading”
E.
Hemingway
6. “A canary Revision test.
for one”,
E.
Hemingway
74 “The dinner party™, N. Monsarrat’s biography. Words study. [“English through
N. Monsarrat Reading and comprehension reading”
8. “The dinner party™, Lexical exercises. Retelling the story on [“English through
N. Monsarrat the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
9. “The dinner party™, Theme, idea, type of the story, mood. |“English through
N. Monsarrat Person narration. Discussion on the | reading™
proverbs
10. “The dinner party™, Plot of the story/ character sketches. “English  through
N. Monsarrat reading™
11. “The dinner party™, Literary and stylistic analysis. “English  through
N. Monsarrat reading”
12. “The dinner party”, Revision test.
N. Monsarrat
13. “The Selfish 0. Wild’s biography. Words study. |“English through
Giant”, O. Wild Reading and comprehension Lexical | reading™
€Xercises.
14. “The Selfish Retelling the story on the part of the |“English through
Giant”, O. Wild characters. Summary of the story. reading”
15. “The Selfish Theme, idea, type of the story, mood, [“English through
Giant”, O. Wild Person narration. Discussion on the | reading”
proverbs
16. “The Selfish Plot of the story/ character sketches. “English  through
Giant”, O. Wild reading”
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17. “The Selfish Literary and stylistic analysis. “English through
Giant”, O. Wild reading”
18. “The Selfish Revision test.
Giant”, O. Wild
Hroro: 36
5 cemecmp
1 “The gift of the N. Monsarrat’s biography. Words study. [“English through
magi”~, O.Henry Reading and comprehension reading”
2 “The gift of the Lexical exercises. Retelling the storv on |“English  through
magi”, O.Henry the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
3 “The gift of the Theme, idea, type of the story, mood, | “English through
magi”, O.Henry Person narration. Discussion on the | reading™
proverbs
4 “The gift of the Plot of the story/ character sketches.
magi”, O.Henry
5 “The gift of the Literary and stylistic analysis.
magi”, O.Henry
6 “The gift of the Revision test.
magi”, O.Henrv
7 “Last Leaf” by O.Henry’s biography. Words study.
O.Henry Lexical exercises.
8 “Last Leaf” by Words study. Reading and comprehension |“English  through
reading”
9 Last Leaf” by Lexical exercises. Retelling the story on [“English through
O.Henry the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
10 Last Leaf” by Theme, idea, type of the story, mood, [“English through
O.Henry Person narration. Discussion on the | reading”
proverbs
11 Last Leaf” by Plot of the story/ character sketches. “English  through
O.Henry reading”
12 Last Leaf” by Literary and stylistic analysis. Test
O.Henry
13 “Story of an hour™ Words study. Reading and comprehension |“English  through
by K. Chopin reading”
14 “Story of an hour™ Lexical exercises. Retelling the story on |“English  through
by K. Chopin the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
15 “Story of an hour™ Theme, idea, type of the story, mood, [“English through
by K. Chopin Person narration. Discussion on the | reading”
proverbs
16 “Story of an hour™ Plot of the story/ character sketches. “English through
bv K. Chopin reading”
17 “Story of an hour” Literary and stylistic analysis. Test
by K. Chopin
18 “A Cup of Tea” by Words study. Reading and comprehension |“English  through
K. Mansfield reading”
19 “A Cup of Tea” by Lexical exercises. Retelling the story on |“English  through
K. Mansfield the part of the characters. Summary of the | reading™
story.
20 “A Cup of Tea” by Theme, idea, type of the story, mood, [“English through
K. Mansfield Person narration. Discussion on the | reading™
proverbs
21 “A Cup of Tea” by Plot of the story/ character sketches. [“English through




K. Mansfield Literary and stylistic analysis. Test reading™
Hroro: 42

6 cemecmp

1. “The Pimienta Words study. Reading and comprehension
Pancakes” by Lexical exercises. Retelling the story on
O.Henry the part of the characters. Summary of the

story.

2 “The Pimienta General  characteristics of the story [“Selected stories™
Pancakes” by Stylistic analysis of the story by O. Henry
O.Henry

3. “The Guilty Party” Words study. Lexical exercises Lexical [“Selected stories™
by O.Henry exercises. Retelling the story on the part of | by O. Henry

the characters. Summary of the story.

4. “The Guilty Party” . Theme, idea, type of the story, mood, [“Selected stories™
by O.Henry Person narration, Plot of the story by O. Henry

5. “The Guilty Party” Character sketches. Literary and stylistic [“Selected stories™
by O.Henry analysis by O. Henry

6 “The cop and the Words study. Lexical exercises Lexical [“Selected stories™
anthem™ O.Henry exercises. Retelling the story on the part of | by O. Henry

the characters. Summary of the story.

7 “The cop and the Theme, idea, type of the story, mood, [“Selected stories™
anthem™ O.Henry Person narration. Plot of the story by O. Henry

8. “The cop and the ./ Character sketches. Literary and stylistic |“Selected stories™
anthem™ O.Henry analysis by O. Henry

9. “The unknown Words study. Reading and comprehension |“Selected stories™
quantity” O.Henry Lexical exercises. Retelling the story on | by O. Henry

the part of the characters. Summary of the
story.

10. “The unknown General characteristics of the story
quantity” O.Henry Stylistic analysis of the story Test

11. Oscar Wilde“The Biography and creative activity The
Picture of Dorian preface of the novel
Gray”

12. Oscar Wilde“The . Discussion on some utterances Audio book, text
Picture of Dorian
Gray™

13. “The Picture of Reflections on the title of the novel. [text
Dorian Gray™ Predictions about the contents of the

novel according the pictures and slides

14. “The Picture of Chapter 1. Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on

the problems touched upon in the chapter.

15. “The Picture of Chapter 2. Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on

the problems touched upon in the chapter.

16. “The Picture of Chapter 3. Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on

the problems touched upon in the chapter.

17 “The Picture of Chapter 4. Lexical exercises. Retelling and
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on

the problems touched upon in the chapter.

18. “The Picture of Chapter 5 Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on

the problems touched upon in the chapter.

19. “The Picture of Chapter 6. Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray” summary. Stylistic analysis. Discussion on
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the problems touched upon in the chapter.

20. “The Picture of Chapter 7 Lexical exercises. Retelling and |Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on
the problems touched upon in the chapter.
21, “The Picture of Chapter 8 Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on
the problems touched upon in the chapter.
22, “The Picture of Chapter 9 Lexical exercises. Retelling and [Audio book, text
Dorian Gray™ summary. Stylistic analysis. Discussion on
the problems touched upon in the chapter.
23 “The Picture of Chapter 10. Lexical exercises. Retelling |Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
24, “The Picture of Chapter 11. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
25, “The Picture of Chapter 12. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
26. “The Picture of Chapter 13. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
27. “The Picture of Chapter 14. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
28. “The Picture of Chapter 15. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
29. “The Picture of Chapter 16. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
30. “The Picture of Chapter 17. Lexical exercises. Retelling |Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
31. “The Picture of Chapter 18. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
32. “The Picture of Chapter 19. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
33. “The Picture of Chapter 20. Lexical exercises. Retelling [Audio book, text
Dorian Gray™ and  summary.  Stylistic  analysis.
Discussion on the problems touched upon
in the chapter.
34. “The Picture of Summary of the novel. Theme, idea, type [video

Dorian Gray”

of the story, mood, Person narration.
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35. “The Picture of Setting of the novel and stylistic analysis.
Dorian Gray” Plot of the novel/ character sketches.
36. “The Picture of Revision discussion on the novel
Dorian Gray”
Uroro:
72
7 cemecmp
1. Oscar Wilde’s Reflections on the title of the tale. | Audio book, text
tales:"The Happy Predictions about the contents of the tale.
Prince
2 Oscar Wilde’s Words study. Lexical exercises. Reading | Audio book, text
tales:"The Happy and comprehension Retelling the tale on
Prince” the part of the characters.
3. Oscar Wilde’s Summary of the tale. Theme, idea, type of | Audio book, text
tales:"The Happy the tale, mood, Person narration.
Prince
4. Oscar Wilde’s Plot of the tale / character sketches. Audio book, text
tales:"The Happy
Prince
5. Oscar Wilde’s Literary and stylistic analysis. Phonetic, | Audio book, text
tales:"The Happy lexical and grammar analysis of the tale.
Prince Test
6. Oscar Wilde’s tales: Reflections on the title of the tale | Audio book, text
“The Nightingale and Predictions about the contents
the Rose™
s Oscar Wilde’s tales Words study. Lexical exercises. Reading | Audio book, text
“The Nightingale and and comprehension. Retelling the tale on
the Rose™ the part of the characters.
8. Oscar Wilde's tales:” Summary. Theme, idea, type of the tale, | Audio book, text
“The Nightingale and mood, Person narration.
the Rose™
9, Oscar Wilde's tales:” Plot of the story/ character sketches. Audio book. text
“The Nightingale and
the Rose™
10. | Oscar Wilde's tales:” Literary and stylistic analysis. Test Audio book, text
“The Nightingale and
the Rose™”
11. | WS. Reflections on the title of thenovel. | Audio book, text
MaughamTheatre™ Predictions about the contents. chapter |
12. | WS. Chapters 2.3 Audio book, text
MaughamTheatre™
13. | W.S. Chapters 4.5 Audio book, text
Maugham“Theatre™
14. | W.S. Chapters 6.7 Audio book, text
Maugham"Theatre™
15. | WS. Chapters 8.9 Audio book, text
Maugham“Theatre™
16. | W.S. Chapters 10,11 Audio book, text
Maugham"Theatre™
17. | W.S. Chapters 12.13 Audio book, text
Maugham”Theatre™
18. | W.S. Chapters 14, 15 Audio book, text
Maugham"Theatre™
19. [ W.S. Chapters 16,17 Audio book, text
Maugham“Theatre™
20. | WS. Chapters 18, 19 Audio book, text
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Maugham“Theatre™
21. | WS. Chapters 20, 21 Audio book, text
Maugham“Theatre™
22. | WS. Chapters 22, 23
Maugham“Theatre™
23. | WS. Chapters 24,25
Maugham Theatre™
24. |WS. Chapters 26, 27
Maugham“Theatre™
25. |WS. Chapters 28, 29
MaughamTheatre™
26. |WS. Analysis of the whole novel
Maugham”Theatre™
Hroro: 52
8 cemecmp
1. W.S. Maugham Reflections on the title of the tale. | Audio book, text
“Gigolo and Predictions about the contents of the tale.
Jigollette™
2 W.S. Maugham Words study. Lexical exercises. Reading | Audio book, text
“Gigolo and and comprehension Retelling the tale on
Jigollette™ the part of the characters.
3. W.S. Maugham Summary of the tale. Theme, idea, type of | Audio book, text
“Gigolo and the tale, mood, Person narration.
Jigollette™
4. W.S. Maugham Plot of the tale / character sketches. Audio book, text
“Gigolo and
Jigollette™
5. W.S. Maugham Literary and stylistic analysis. Phonetic, | Audio book, text
“Gigolo and lexical and grammar analysis of the tale.
Jigollette™
6. W.S. Maugham Analysis of the short extract according the | Audio book, text
“Gigolo and plan of analysis
Jigollette™
s W.S. Maugham Reflections on the title of the tale. | Audio book, text
“Mr Know-all” Predictions about the contents of the tale.
8. W.S. Maugham Words study. Lexical exercises. Reading | Audio book, text
“Mr Know-all” and comprehension Retelling the tale on
the part of the characters.
9. WS. Maugham Summary of the tale. Theme. idea. type of | Audio book, text
“Mr Know-all” the tale, mood, Person narration.
10. W.S. Maugham Plot of the tale / character sketches. Audio book, text
“Mr Know-all”
11. W.S. Maugham Literary and stylistic analysis. Phonetic, | Audio book, text
“Mr Know-all” lexical and grammar analysis of the tale. T
12. W.S. Maugham Phonetic, lexical, grammar and stylistic | Audio book, text
“Mr Know-all” analyses
13. Practice of Analysis of the short extract according the | Audio book, text
different analyses plan of analysis
14. Practice of Phonetic, lexical, grammar and stylistic | Audio book, text
different analyses analyses
15. Test Literary and stylistic analysis. Test Audio book, text
Hroro: 30
Bceero: 286

CamocrositesibHas paGoTa cTyaeHTa
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A3 — oomawmnee s3aoanue;, CHT — camocmosmenvroe uzyuenue memwl, M/ — usyuenue
OONOIHUMENLHOT TUMePAMYpbi.

Noe TpymoemkocT
Bux CPC ke

n/n b, 4YACOB
3 cemecTp
A3 BrinonHeHue JIEKCHYECKHUX VIpaKHEHUH.

1 Hamucauue counnenuii. H/IJI TTucbMEHHBIN TMHTBUCTHYCCKHI 5

aHamm3 pacckasza “One coat of white”, H. A. Smith

3 BrinonaaeHue JCKCHUYECKHX VIIPOUKHCHHUH,
Hanucanue courMHEeHUH.

HJUT TTuceMeHHBIH TUHTBHCTHYCCKUH aHATH3 paccKasa
“Appointment with love™, S. 1. Kishor

/3 Bemonnenne aexcuueckux ynpaxuenuid. M/

3 Hamucanue  counHeHuid. [IMCBMEGHHBIM — JTHHIBHCTHUCCKHI 5
ananu3 pacckasa “Salvatore”, W. Somerset Maugham
/13 BBINONHCHHE JCKCHYCCKUX VIpakHenuit. HT
4 Hammmcanne coumnenmii. [IMCBMEHHBIM — ITMHTBHCTHYECKHI 5
anamms pacckasza “The Verger”, W. S. Maugham
Uroro: 20
4 cemecTp
/I3 BeimonHeHue nexcuueckux ynpaksenwuit. M/
| Harnmcanne coumHeHud. IIMCBMCHHBIM — THHTBHCTHYCCKHI 24
) ananu3 pacckasa “A canary for one”, E. Hemingway
/I3 BbinonHEHHE NCKCHYECKUX vrpakHenmid. H/T
) Hamucanne coumnenuii. [IMCbMEHHBIH — THHTBHCTHYCCKHH 24
' anamm3 pacckasa “The dinner party”, N. Monsarrat
/I3 BBHINONHCHUE JICKCHYCCKUX VrhpakHenui. HT
3 Hanmcanue coumHeHui. IIMCBMEHHBIM — THHMBHCTHYCCKHI 24
' ananu3 ckasku - The Selfish Giant”, O. Wild
Hroro: 72
5 cemecTp
/I3 BBHINONHCHUE JICKCHYCCKUX VrhpakHenui. HT
1. Harmcanne coumHeHuil. [IMCBMEHHBIM — THUHTBHCTHUYCCKHHI 7

anams pacckaza “The Gift of Magi” by O.Henry

/I3 BeimonHeHHE neKCHYCCKHUX ynpakHenwuit. M/
2 Hanucanne counHeHMH. [TuCBMEHHBIN  TMHIBUCTHUYECKUI 8
aHamms pacckasa “Last Leaf” by O .Henry

/I3 BemonHeHue neKCHYECKUX vopaskHenwmit. /T
3 Hamucanne counHeHwuii. [IUCbMEHHBIH — JTHHTBHCTHYECCKHMA 7
aHaam3 pacckasa “Story of an hour” by K. Chopin

/13 BbINOMHCHUE NEKCHYECKUX vrpaxkHenwid. H/T

4 Harmmcanne coumsHenmii. [IMCBMEHHBIH — ITHHTBHCTHYECKHI 8
anamm3 pacckasza “A Cup of Tea” by K. Mansfield
Hroro: 30
6 cemecTp
/I3 BeinmonHeHHE nCKCHUCCKHX vhpakHenuit. HJUT
1 Hamucanne coumHenmii. [IMCBMEHHBIH — ITHHIBHCTHYECKHI 4

aHamm3 pacckasza “The Pimienta Pancakes™ by O .Henry

/13 BBbINOIHCHHE JICKCHYECKUX vrpaskHenwid. HT
2 Hanucanne coumnenuii. [luceMeHHBIH — THHTBHCTHUCCKHI 4
anamm3 pacckasza “The Guilty Party” by O.Henry

/13 BbINOTHCHHE NEKCHYECKUX vrpakHenwid. HT
Hanmcanne counHenui. I[IMCbMEHHBIM  JTMHIBUCTHYECKMI
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anHam3 pacckaza “The Cop and the Anthem” by O.Henry

/13 BBbINOIHCHHE JICKCHYECKUX vrpaskHenwid. HT
4, Hamucanne coumnenmit. [ITuchMEHHBIH — THHTBHCTHYCCKHHA 4
anamm3 pacckasza “The Unknown Quantity” by O Henry

/I3 BemonHeHue nekcuueckux ynpakHenwit. M/

5. Hanucanne counHeHuH. ITIMCHbMEHHBIH  JIMHTBHCTHYCCKHH 20

anamm3 pomana Ockapa Yaiinega “The Picture of Dorian Gray™

Uroro: 36
7 cemecTp

HJIJI TIucbMEHHBIM THHTBHCTHYCCKHIH aHANM3 CKa3KH 15
Oscar Wilde's tales:"The Happy Prince

/I3 BeinonHCHHE CKCHYMECKHUX vhpaskHenuil, M1
Hanucanne coumnenuii. [luCbMEHHBIN  JTHHMBUCTHYECCKHM 15
anamu3 ckasku Oscar Wilde's tales™The Nightingale and the >
Rose™

/I3 BreimonHeHue nekcHueCKuUX ynpakHenwit. M/
Hanucanne coumHenuit. IIMCBMEHHBIH  JIMHTBHCTHUCCKHH 26
anaamu3 pomasa W/S/Maugham “Theatre™

Uroro: 56
8 cemecTp

/I3 BeimomHeHue nekcH4YCCKuUX ynpakHenwuit. M1
Hanucanne coumHeHud. ITIMCBMEHHBIH — JIMHTBHCTHYCCKHH 2

anamms pacckaza W.S. Maugham “Gigolo and Jigollette™

/I3 BeimonHeHue nexcuueckux ynpakHenuit. M/
Hammcanne coumnenmii. [IMCPMEHHBIM — MTHHTBHCTHYECKHI 2
anaam3 pacckaza W.S. Maugham “Mr Know-all™

Practice of different analyses (phonetic, lexical,

grammar and stylistic) 2
Bcero: 6
ITo pazgenam 1 -11 mogroroBKa K 3K3aMeHaM 36
Ilo pazapesam 12- 20 moaroToBKa K IK3aMeHAM 36
Bceero : 292

5. llpuMepHas TeMaTHKA KYPCOBBIX NP0eKTOB (padoT)- He npeayCMOTpPeHa IJIAHOM.
6. OGpasoBaTeabHbIE TEXHOJOTHH

Cemecmp | Buo 3anamus | Henonvzyemvie unmepaxmusensvie oopazosamenvusie | Konuuecmeo
(1, IIP, JIP) mexHoa02UU uacoe

3 JIP KOMRNbIOMEPHbIE CUMYIAYUU, PONEEbIE USPbI 16

4. JIP KOMAbIOMEPHBIE CUMPTAYULL, POTEEBIE USPbI 16

5 JIP KOMUbIOMEPHBIC CUMPTAYULL, POTEEBIC USPbI 16

6. JIP KOMAbIOMEDHBIC CUMYTAYUU, PONCEbIC USPbI 18

7. JIP KOMNbIOMEPHbIE CUMYTAYUU, PONEEbIE UCPbI 16

8. JIP KOMRNBIOMEPHBIE CUMYIAYUL, PONEEbIE USPbI 16
Hroro: 98

7. OueHouHble CpPeACTBA /JISi TEKYIIEro KOHTPOJISI YCNEeBAeMOCTH, MPOMEeKYTO4HOI
ATTECTAUMH MO0 HWTOraM OCBOEHHSI [JHCUHUIUIHHBI H  y4e0HO-MeToauuecKoe olecmeuyeHHe
CaMOCTOATENbHOM padoTsl o0yuaromuxess - ovw.  QOC  »  Jlunesucmuveckutt  ananus
XYO0IHCECMEEHHO2O MEKCMA NEPEO2O UHOCPAHHOZ0 (AHZTUTICKO20) A3bIKAD)
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8. YuebHo-meToanueckoe H HHPOPMALHOHHOE 00ecneyeHHe JHCLHILIHHbI

a) OCHOBHAsI JTUTEPATYpPa
I Hposaosa T.HO., Bepecroa A.M., Maunosa B.I'. English Grammar: Reference and
Practice: Yuebnoe nocobue. — Usnanue aessroe, ucnpasicHHoe u gononHeHHoe.- CI16.: Antomorus,
2004. http://docplayer.ru/53775377-T-yu-drozdova-i-dr-english-grammar-reference-and-practice.html
2. Hposzaosa T.HO., Maunosa B.I', Huxomacea B.C. English Through Reading:

Kommiekcnoe — yueOnoe  mocodme —  WMsmamme msroe, -  CII6.:  Awmrtonorms, 2003,
http://padaread .com/?book=17969

3. Hosrantok P.C., Mypamosa M.U., lllykuna O.B. Teopus u npakTHka aHATHTHYCCKOTO
yreHust:  YueOnoe  mocodbme —  Twpacmoms, IIIY  wm. TI.  Ilesuenko, 2010

http://moodle.spsu.ru/mod/data/view.php?d=66&rid=17521

©) ZOTIOMHUTEIBHAS THTEPATYPA
Kaymanckas B. JI. u ap. 'pammaruka anrauiickoro sa3sika. — JI., 1960. — 319 c.

l. Kaymanckas B. JI. u ap. COopHHK yNpaXKHCHHH MO rpaMMaTHKE aHTITHHCKOTO SI3bIKA.
—=JI., 1968. —215 c.
2. Kpeuiosa WUIT., Topaon E.M. I'pammvaTrika COBPEMEHHOTO aHTTTHHUCKOTO sI3bIKa: Y YCOHHK

anst uH-T10B U hak. UHoctp.a3. — 8-¢ m3a. — M.: Kurknbiit oM «YHusepcurte», 2002,
3. Kpeinosa WU.I1. COopuuk ynpaskHEHHH MO TpaMMAaTHKE aHTTTHHCKOro s3pika; YueOHoe mocodue
JUIst MH-TOB | (hak. HHOCTP.513. — 4-¢ u3. - M.: Kumknbiit qjom «YHusepeurer, 2000.

4. Mepkynosa EM., ®umuvonosa O.E. u ap. AHrimiickuii s3blk 1715 0OYHAQrOLMXCS
yHuBepcuTeToB. Urenue, nucemenHas u yerHas npaktuka. — CI16.: M3parensctso Coros, 2000.

3, bepezuna O.A., Hlmumrok E.M. AHraumicKui A3bIK A7 00YYAOIINXCS VHHBCPCHTETOB.
VYnpakuenus no rpammaruke. — CI16.: U3zareascto Coros, 2000.

6. Caaxsan A.C. YopaxsHeHHs MO TPAMMATHKE COBPEMEHHOTO AHTTIHHCKOrO s3bika. — M.:
Poned, 2001.

B). Ayanomarepuaisl

AyAHOKHHUTH

B) IporpaMMHoOE obecrieucHue- cetb MHTepHET
r) Gassl JaHHBIX, MH(POPMALIMOHHO-CIIPABOYHBIC M TMOHMCKOBBIC CHCTGMBI CIOBAPH OH — JAHH
(www.abbylingvo.ru) nouckoBbie cucteMbl Www.google..ru

9. MaTepHa/ibHO-TEXHHYECKOe o0ecrneyeHHe JHCUHIIHHbI:
Kommnerorepusie knacesi (110, 208, 305)

10. MeroanyecKkne peKOMEeHAALHH 10 OPraHH3aLHH H3YYeHHs! AHCLHIITHHBI:

OcHoBHast ek NMPOrpamMMbl— TMPHBUTh KOMIUIEKC HEOOXOAMMBIX HABBIKOB M YMCHHH s
MOHUMAHUS W MHTEPNPETALMH TEKCTa [0 COACPIKAHMIO, MEPBOHAYAIBHOIO JICKCHYECKOro H
rPaMMATHUYCCKOTO AHATH3A SM3BIKOBBIX (OPM B TEKCTA HA YPOBHE CJIOBA, CIOBOCOYCTAHUS H
NPEUIOKEHUA., Pa3BHBaTh HABBIKM M YMCHMS aHAIM3HPOBATh XYAOXKECTBCHHBIH TEeKCT. Bmecre ¢ Tem
BBIMOTHSICTCS 33Ja4a - O3HAKOMHTb OOYHAIOMIMXCS ¢ TBOPUECTBOM M3BECTHBIX MHUCATCICH AHITIMHM U
Amepuku.

[Mporpamva cocrout w3 21 paszena, KakAbld M3 KOTOPBIX TMpEACTaBIseT COOOH oOAMH
OPHTHHAIBLHBIM PAaCcCKas.

3ansaTHS  MPEAYCMATPHBAOT PadOTy HAA HOBBIMH  CIOBAMH, BBIMOJHCHHS — PA3THYHBIX
JEKCHYECKHUX VIIPAKHEHUH, B KOTOPBHIX OONBIIOE BHUMAHMUE VACIACTCS CHECLH(PUUECKHM OCOOEHHOCTAM
QHITTHHCKOTO SI3bIKA, M3YUCHHIO HIHOMATHKH, HE COBMAJAIOIINX B AHITTHHCKOM H PYCCKOM SI3BIKAX
3HQUCHHUH CI0B, KOHCTPYKIMH u caykeOHOH nexcuku. Ocoboe MECTO OTBOAMTCS M3YVUCHHIO (DPA3OBBIX
IJ1aroios.

Pa3BuBaroTCs HABBIKM M YMEHHSI OOYHAOIIMXCH B MEpPeJade KPATKOro  COACPIKAHMS
XV/J0XKECTBEHHOTO TEKCTA, YMEHHIO OMPEACIATh TEMY M MJCIO NMPOM3BEIACHHUSA, THI M HACTPOCHHUE
npousseacHusa. OOyuarommecs 00y4alOTCS OMPEACICHUIO COCTABHBIX YaCTCH CIOKETA: 3aBA3KY,
KOHQUIUKT, KYJTbMHUHALIHIO M Pa3BS3KY.

OOyuaromuecss  pa3BHBAIOT  HABBIKM  JIMTCPATYPHOTO M CTHJIHMCTHYECKOTO  aHAIM3a
XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA
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Pabouas yyeOHag mporpamMma no AUCLMIUVIMHE «/Junzeucmuyeckui auaius xyooicecmeeHHo20
meKcma nepeo2o UNOCMpPaniio2o (aneauticko2o) A3slka»  COCTABIEHA B COOTBETCTBHH € TpeDOBaHUAMM
®enepanboro TocyaaperBenHoro ofpasosatensHoro cranaapta BO no Hanpasienuio 45.03.02
JluvreucTvka 1 yueOHOro rmnjiaHa no TNPOGHIIO MOArOTOBKM »TeopHd M METOIMKA MpernojaBaHus
MHOCTPAHHBIX A3BIKOB M KyAbTYP» (AHMIMHACKKE M HeMeLKuM A3bIKK) s odyuaroluuxes 2, 3, 4 Kypcea
dhunonoruyeckoro (akynpTeTa ¢ MEPBBIM HHOCTPAHHBIM A3BIKOM AHIVIMACKUM H BTOPBIM HEMELIKMM
A3BIKOM , OUHOM hopMbI 00yueHus, kBatduraLus (CTeneHb) BbITYCKHUKA Oakaiasp.

11. Texnojornyeckasi KApTa JHCHHILIHHBI

Kypc 2,3, 4 cemectp 3,4, 5,6, 7,8
er,ﬂHTHO-MOﬂyﬂbHaH CHCTEMA HE NpeayCcMOTpEeHa.

CocraBuTenb 4%4@@4 /Mypawosa M.H., cT. npenonaeatens

3aB. katdenpoit aHrIMHCKON (Buioaoruu @), Ilykuna O.B., nouent/



